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Persongalleri


  	Andrine Jakobsen (før Tronvik)	–	hovedpersonen

  	Undine og Anton Tronvik	–	foreldrene hennes

  	Peder Tronvik	–	broren, reist til Amerika

  	Isak Jakobsen	–	Andrines store kjærlighet og ektemann

  	Josefine Jakobsen	–	Isaks søster, tjenestepike på Etterstad

  	

  	Andrine Lierviken	–	Andrines bestemor

  	Jan Mathiesen	–	Fru Liervikens mann

  	Olav Mathiesen	–	Jan Mathiesens sønnesønn

  	

  	Albert Johansen	–	fru Liervikens tidligere svigersønn

  	Stina Jenssen (før Johansen)	–	Alberts datter, gift med Mathias Jenssen

  	Mathias Jenssen	–	Stinas mann (død)

  	Karin (død) og Ingar Jenssen	–	foreldrene hans

  	Espen Jenssen	–	Mathias’ bror (død)

  	Inga Jenssen	–	Mathias’ søster

  	Ingar Bertelsson	–	Ingas ektemann. Tidligere forlovet med Maja

  	Camilla Abrahamsen	–	Ingars søster (død)

  	John Abrahamsen	–	hennes mann (død)

  	Lillelill	–	deres datter

  	Magnus	–	deres sønn

  	

  	Eilert Larsson	–	Mathias’ onkel, bor på Fallsjøen

  	Maja Larsson	–	datteren hans

  	Jøran Wilhelmsen	–	Majas ektemann, hotellarving

  	Felicia Wilhelmsen	–	Jørans mor

  	Sigmund Wilhelmsen	–	Jørans far (død)

  	

  	Ole Pedersen	–	odelsgutt, pianist og komponist

  	Herman og Sofie Pedersen	–	Oles foreldre, holder til på Olesviken gård

  	Aleksander Pedersen	–	Oles bror, Majas ektemann (død)

  	

  	Milla	–	pike som bor hos fru Lierviken

  	Nikolas Stephenson	–	kunstmaler, Andrines tidligere mann

  	Benjamin Johansen	–	forretningsmann fra Flisa

  	

  	Christian Parker	–	storbonde på Etterstad

  	William og Adelen Parker	–	foreldrene hans

  	Simone Parker	–	den yngste søsteren

  	

  	Johanne Wiik	–	Andrine Liervikens søster

  	Julie Bratsberg	–	Johannes datter, enke

  	Sigrid, Synnøve, John,

  	Nils og Helge Bratsberg	–	Julies barn

  	Julius og Pernille Pettersen	–	Andrine Liervikens bror og svigerinne

  	Carl Pettersen	–	Julius’ uekte sønn og arving





Slik sluttet forrige bok:

Inga lot hesten gresse og satte seg på en stubbe. Det var surt, og hun var iskald på nesetippen og fingrene, men det fikk ikke hjelpe. Ærendet var nødvendig. Hun torde ikke se bort mot stupet. Det hadde skjedd så mye vondt der. Johns lik var begravet på bunnen, og Camilla hadde falt ned der og slått seg i hjel.

Da hun hørte hestehover nærme seg, pustet hun lettet ut. Endelig kommer han, tenkte hun og reiste seg. Hun dro opp pengene fra kåpelommen og holdt dem i hånden.

Den mørkkledde mannen stanset hesten foran henne og hoppet ned på bakken. «Så du kom,» sa han med dyp stemme. «Jeg hadde ikke ventet det, men det er fint. Da slipper jeg å fortelle lensmannen hva du har gjort. Ja, han ligger der nede og råtner, men lensmannen ville nok se at det var ham om jeg viste ham gravstedet.»

Inga skakket på hodet. «Hvem er du egentlig, du som krever mer penger av meg?»

Han lo. «Penger må alle ha for å overleve. Jeg bor i det gamle huset, og det er trekkfullt, skal jeg si deg.»

Han var en mann som kom til å fortsette å plage henne om hun ikke ga ham nok penger. Aller helst skulle hun ha ridd tilbake uten å ha gitt ham noe som helst. Mannen som sto foran henne kunne ikke gå til lensmannen og si at hun sto bak, for det fantes ikke bevis. Likevel kunne lensmannen legge to og to sammen …

«Her er pengene dine. Jeg har ikke mer, og jeg kan heller ikke betale deg flere ganger. Det du holder på med er utpressing.»

Han tok pengene, telte dem og stakk dem i lommen. «Jeg kan ikke love noe som helst. Jeg må ha penger til mat. Jeg skal tross alt leve, jeg også. Jeg risikerte mye da jeg flyttet liket, det må du ikke glemme.»

Inga ble ergerlig. «Jeg sa at jeg ikke kan gi deg mer penger. Du må la oss være i fred nå.»

«Jeg fikk verken pølser eller fenalår. Og heller ikke egg, som du lovte, så du skylder meg mer.»

Inga bet seg i leppen. Hun hadde glemt det den gangen. «Jeg beklager. Du burde ha minnet meg på det da du kom til gården,» sa hun.

«Ja, kanskje det,» sa han sakte.

«Nå er det for sent. Du har fått pengene, og nå må jeg ri hjem. Min mann sov da jeg dro, men han kan ha våknet og oppdaget at jeg er borte.»

Han hevet de buskede brynene. «Så han vet ikke at du er her? Var ikke det dumt?»

«Nei. Jeg ville ikke oppskake ham unødvendig.»

«Det er jo din sak, men jeg kjente ham en gang, og jeg tror det hadde vært lurt av deg å fortelle ham om meg. Og du skal gi meg mer penger, men ikke før om en måned. Innen den tid må du ha klart å skaffe til veie mer. Jeg skriver et brev når tiden er inne.»

Inga ble valen i bena. Hun var sliten og lei. Han ville aldri gi seg. Mannen hadde taket på henne.

«Jeg kan ikke begripe at du er så sjofel. Vi kan ikke betale deg mer, sa jeg.»

«Nei vel. Da får jeg skrive et brev til lensmannen og fortelle hvor liket er begravet. Jeg kommer også til å si at du står bak forsvinningen. Jeg er sikker på at han vil huske at du ble lenge borte den dagen den døde forsvant.»

«Du er ond,» sa hun hatsk. «Jeg kan ikke gi deg mer, har jeg sagt.»

«Jeg foreslår igjen at du forteller dette til din ektemann. Han er velstående og vil ikke savne de små summene jeg trenger. Innen jeg sender neste brev, bør du ha fortalt ham hvordan det ligger an.»

«Nei! Jeg vil ikke blande ham opp i dette. Du får ikke mer penger av oss. Og nå slipper du meg forbi!»

«Så da velger du å bli satt i arrest?»

«Ja, det gjør jeg,» sa hun modig. «Jeg finner meg ikke i å bli presset. Da får jeg heller sitte i fengsel og gjøre opp for meg.» Hun så inn i øynene hans. Så hvor uflidd han var og kjente at det luktet vondt av ham.

Han klødde seg i hodet flere ganger. «Usj, forbannede lus!» utbrøt han.

Inga vek tilbake. Lus var det verste hun visste. «Hold deg langt unna meg!» sa hun med vemmelse i stemmen.

«Ha-ha. Så du er redd for noen små lus, men ikke for å bli satt i fengsel? Ja ja. Jeg har hørt rykter i bygda om hvor dum du er. Det er synd på Ingar, sier folk. Stakkars mann.»

«Hva mener du?» Hun likte ikke å høre at folk talte om henne.

«Ingar burde ha giftet seg med en voksen kvinne, ikke en skjøge av en ungjente.»

Inga forsøkte å gå forbi ham. Hun orket ikke høre mer, men han skjøt ut armen og stengte for henne. «Du skal ingen steder,» sa han sint. «Men du skal få en sjanse til. Mener du at du ikke vil betale meg, eller er du kommet på bedre tanker?»

Hun snudde seg og så inn i de smale, stygge øynene hans. «Jeg kommer ikke til å betale deg igjen,» sa hun fast. Om hun mente det, var hun ikke sikker på.

«Nei vel. Hm. Jeg hadde planer om å skrive et brev til lensmannen, men kanskje jeg heller skal la deg møte svogeren din? Ja, han ligger der nede, vet du. Kanskje du da vil høre på meg?»

Inga ble redd nå. Han sto truende foran henne. Øynene var iskalde. Hun hadde gått for langt.

«Jeg skal betale deg,» sa hun lavt. «Men nå lar du meg ri hjem. Min ektemann er helt sikkert bekymret for meg.»

«Jeg synes du sa at han sov? Jeg er fortsatt ikke overbevist om at du vil gi meg pengene. Du forandret mening litt for fort …»

«Slipp meg forbi! Jeg skal betale, sier jeg jo!» sa hun og forsøkte å gå forbi ham, men igjen stanset han henne ved å slå ut armen.

«Nei, jeg tror heller jeg lar deg hilse på den døde mannen … Jeg stoler ikke på deg. Kanskje er det like godt å avslutte det her.» Han nesten hveste nå, og hun forsto at hun hadde vekket vreden i ham. Han var ingen snill mann. Han var livsfarlig.

«Jeg lover at jeg skal gi deg det du ber om,» sa hun fort. «Jeg skal også fortelle alt til Ingar, men da må du slippe meg!»

I stedet strammet han grepet om armen hennes. Inga kastet et blikk på børsa som lå i gresset bak ham.

Jeg må forsvare meg! Jeg må, ellers dreper han meg! Jeg føler på meg at han er i stand til å gjøre det. At han hvert øyeblikk dytter meg utfor stupet …

Lynraskt brukte hun alle sine krefter og vred seg ut av grepet hans. Hun bykset frem og kastet seg ned på bakken, grep fatt i børsa og skulle til å løfte den. Men i det samme ble armene hennes bendt bak på ryggen, og hun hylte. Det gjorde så vondt at det svimlet for henne.

«Så du tror du kan skyte meg? Ja, det er også en fin måte å bli kvitt et problem på, men jeg er nok sterkere og raskere enn deg. Du er en morder! Og nå skal du få igjen for det. Jeg bryr meg ikke om pengene lenger. Jeg klarer meg en god stund med dem jeg har i lommen. Det er på tide å gjøre ende på deg. Du har ikke livets rett,» gaulet han over henne.

«Nei! Jeg ble bare redd!» ropte hun fortvilet. «Jeg mente det ikke. Du skremte meg.» Men han hørte ikke på henne. Han dro henne opp og holdt fortsatt armene hennes bak på ryggen. Så skjøv han henne fremover mens hun kjempet vilt for å komme seg løs. Men han var for sterk.

Inga skrek av redsel. «Du må slippe meg. Ser du ikke at vi er på kanten av stupet?» Hun forsøkte å bremse farten ved å presse ryggen mot brystkassen hans, men igjen var han for sterk.

Så sto hun der på stupkanten. Det eneste hun så var et stort, sort hull.

«Nå er du ferdig. Egentlig er jeg glad til, for du fortjener å dø! Tenk at jeg gjemte et lik for deg. Jeg kan ikke begripe hva jeg tenkte på.»

Inga stirret fremfor seg. Hun var så redd at hun ble kvalm. Dyttet han henne nå, ville hun falle og slå seg i hjel. Han kunne ikke mene alvor! Han gjorde det vel bare for å skremme henne?

Hun hadde så vidt tenkt tanken da han slapp armen hennes og dyttet henne hardt i ryggen. Hun vaklet, forsøkte desperat å gjenvinne balansen, men det var håpløst.

Så mistet hun fotfestet og falt fremover.


Kapittel 1

Fallsjøen, høsten året 1857

Inga stønnet og kjente en ilende smerte i magen og benet. Hva var det som hadde hendt? Så husket hun det. Mannen hun hadde møtt hadde dyttet henne utfor stupet.

«Inga!»

Hvem var det som ropte? Kunne det være …? Inga slet med å åpne øynene. Hun var skadet. Det gjorde så vondt i kroppen.

«Hvordan går det med deg?» Inga så rett inn i to redde øyne.

«Lillelill? Hva gjør du her?» stønnet hun. Det var så vidt hun klarte å puste. Smertene stakk som kniver.

«Jeg fulgte etter deg, for jeg trodde du skulle møte elskeren din. Jeg beklager at jeg trodde så ondt om deg. Jeg så den forferdelige mannen! Jeg så at han kastet deg utfor stupet, men jeg ble så redd at jeg ikke torde å hjelpe deg før han var forsvunnet. Selv om han ikke var en stor og kraftig mann, kunne jeg ikke makte å overmanne ham.»

«Jeg er skadet. Du må hente hjelp, Lillelill. Jeg har vondt overalt.» Inga så jenta som en skygge for seg, for det var så mørkt. Lå hun på bunnen av juvet? Hun var ikke sikker.

«Men jeg kan ikke gå fra deg! Du kan ikke ligge her alene, Inga. Jeg kan forsøke å hjelpe deg opp.»

Inga ristet på hodet. «Jeg klarer ikke å reise meg. Det gjør vondt i foten og i magen. Det føles som om noe er revnet inne i meg.» Inga knep øynene sammen idet en skarp smerte jog gjennom henne. Hva skjedde med henne? Det føltes som om noe var på vei ut av henne. Nei! Nei, ikke barnet!

«Å nei. Kan det være barnet ditt?» kom det skrekkslagent fra Lillelill.  «Hvor i magen har du vondt?»

«Jeg vet ikke om det er barnet. Du må hente hjelp – nå!» Inga krøket seg sammen da smertene tiltok igjen.  Kunne det være rier? Nei, det kunne ikke være det. Hun måtte ikke miste barnet sitt!

«Lov meg at du ligger helt stille! Jeg skal hente hjelp.» Lillelill strøk hånden fort over håret hennes.

Inga kunne bare nikke. Det svimlet for henne, og hun kjente skrekken som en vond klo. Barnet mitt! Jeg kan ikke miste deg! Nei, det er ikke sant!

Hun lukket øynene mens hun hørte skritt som forsvant. Jeg er alene med smertene, med barnet som er på vei ut. Jeg kan dø her ute. Hvorfor ba jeg Lillelill dra?

Hun hylte høyt. Kroppen ristet av smerte og redsel.

«Barnet mitt,» hulket hun.  «Jeg vil ikke miste deg!»

*

Inga glippet med øynene før hun åpnet dem helt. Ingar holdt hånden hennes. Hun så med en gang at han hadde grått. Han var rød i øynene, og de var tårefylte.

«Ingar! Barnet … Gikk det bra?» Inga svelget. Hun kjente seg avkreftet, og det gjorde vondt i kroppen.

Ingar så ned. «Dessverre, Inga. Vi mistet barnet vårt.»

Inga snudde ansiktet bort fra ham og stirret inn i veggen. Tårene rant ned på puten. Nå husket hun alt. Hun var blitt dyttet utfor stupet. Kroppen hadde gått kast i kast nedover skråningen, og hun hadde truffet både steiner og røtter. Så hadde hun kjent en dump smerte i magen og benet før hun mistet bevisstheten. Det var da Lillelill var kommet. Jenta hadde vært livredd og hentet hjelp. I mellomtiden hadde Inga mistet barnet.

«Kjære Inga min. Jeg vet at det ikke er noen trøst akkurat nå, men du lever. Du overlevde fallet der ute. Du må forsøke å tenke slik.» Ingar klemte hånden hennes varsomt. Hans hånd var trøstende og varm, men det hjalp ikke. Hun hadde mistet barnet som hun hele tiden hadde lengtet etter. For det var Ingars barn. Hans kjøtt og blod.

«Jeg tenker ikke klart nå, Ingar. Jeg har så vondt i hjertet mitt,» gråt hun.

«Jeg forstår det. Jeg føler det likedan. Men jeg er inderlig takknemlig over at du er hos meg. Du lever, min elskede.» Inga hørte at stemmen hans skalv.

«Men det gjør ikke barnet vårt,» hulket hun. Tårene rant. Det nyttet ikke å stanse dem.

«Du trenger å hvile nå, min elskede,» sa Ingar mykt, og hun snudde hodet og så på ham gjennom tårer.

«Men jeg klarer det ikke. Jeg har så vondt inne i meg. Hvordan skal jeg makte å komme meg gjennom dette?»

«Vi må klare det, kjære. Vi kan få barn igjen …»

Hjertet hennes blødde. Ingar talte tøv. Kanskje det aldri ble noe barn, for han var fortsatt delvis lammet. Kanskje han aldri klarte å ha samkvem med henne igjen. Uansett ville det ta lang tid før han maktet å ha henne i sin favn.

«Ikke tenk tanken, Inga! Du får ikke lov. Vi kan få barn igjen, selv om det ikke er noen trøst nå.»

«Nei, det er ingen trøst, Ingar. Overhodet ingen trøst.» Hun gråt så kroppen ristet. Sorgen raste i henne. Hun var sikker på at hun aldri kom til å bli lykkelig igjen.

Han strøk henne over pannen. «Så, så, kjære. Hva skjedde egentlig der ute? Lillelill sa at hun så deg sammen med en fremmed mann, at det var han som dyttet deg utfor stupet.»

«Det var Petter Iversen. Han som flyttet liket. Jeg fikk et brev fra ham. Han skulle ha penger for å tie stille.» Hun orket nesten ikke tale om ham. Hun så ham for seg med de kalde øynene.

«Så han ville presse deg for penger,» sa Ingar sakte. «Men hvorfor dyttet han deg? Betalte du ham ikke?»

«Jo, han fikk penger, men han ville ha mer. Han sa at han kjente deg, Ingar. Hvem er egentlig denne mannen?»

Ingar ristet på hodet. «Jeg kjenner bare til ham. Du burde ikke ha handlet som du gjorde den gangen, Inga. Nå kommer vi aldri til å bli kvitt ham,» la han alvorlig til.

Inga orket ikke ta seg nær av det han sa. Hun hadde nok med det som hadde hendt. Hun var ikke svanger lenger.

Ingar holdt fortsatt hånden hennes. Hun så at svetten piplet på pannen hans. Det var slitsomt for ham å sitte i stolen så lenge av gangen.

«Du burde kanskje få hjelp til å legge deg nedpå, Ingar. Jeg tror du trenger det. Du har nok fått sjokk, du også.»

«Nei, jeg vil sitte her hos deg. Du kan prøve å sove litt.»

«Jeg kan ikke sove. Jeg er altfor sorgtung.»

«Vil du at jeg skal ligge ved siden av deg? Jeg ønsker å være nær deg nå som du har det så vanskelig,» sa Ingar, og hun måtte se på ham igjen.

«Takk, det kan du godt.»

Ingar ringte med bjellen mens Inga lukket øynene igjen. «Jeg tror ikke mannen vil plage oss igjen. Han vil antagelig tro at jeg er død,» mumlet hun. Hun håpet det, for hun var livredd for ham.

«Ja, la oss håpe det, min kjære. Men vi må anmelde ham slik at lensmannen kan finne ham. Han kan ikke slippe unna med ugjerningen. Han drepte barnet vårt og nesten deg også,» sa Ingar alvorlig.

Inga ristet febrilsk på hodet. «Nei! La det være! Anmelder du ham og lensmannen finner ham, blir det fatalt for meg. Han vil fortelle lensmannen hva jeg gjorde, og jeg blir satt i arrest for å ha skjult liket.» Hjertet hamret av frykt. Hun så for seg at hun ble fraktet av gårde i lensmannsvognen, for så å bli satt i arrest, kanskje i mange år.

«Det kan du ikke mene, Inga. Han må straffes for det han har gjort. Lensmannen vil aldri sette deg i fengsel.»

«Jo, det vil han, fordi jeg fikk liket flyttet og gjemt og betalte for det.» Inga snudde seg over på siden med ryggen til ham. Hun orket ikke mer, ville bare sove bort sorgen som spiste seg inn i henne.

«Da lar vi det være. Du har nok å tenke på som det er, min kjære,» sa Ingar mykt, og Inga gråt enda mer.

Amalie kom hastende inn. «Ja, hva ønsker herren?» spurte hun og neide.

«Send opp guttene. Jeg vil til sengs,» sa han bestemt. «I dag har jeg smerter og trenger hjelp.»

Tausa neide igjen og fortet seg ut.

«Vend deg om, Inga. Jeg vil se ansiktet ditt. Du trenger ikke skjule tårene dine for meg,» sa Ingar mykt bak henne, og hun snudde seg mot ham. Tårene rant. Sorgen kvalte henne nesten. Hvordan skulle hun klare å komme seg gjennom dette? Hun trodde det aldri kom til å skje. Hun hadde sett frem til å få dette barnet, for i hjertet hadde hun hele tiden visst at det var Ingars, og Marie hadde på en måte bekreftet det. Nå føltes magen så tom. Alt i henne var tomt.

Hun strøk hånden varsomt over mellomgulvet.

Det er ingenting der. Du er borte, lille barn. Hvordan skal jeg klare å leve videre uten deg?

Ingar så på magen hennes. «Vi kan få barn igjen, kjære. Du vet at jeg gjør alt for å komme meg på bena og gjenvinne førligheten. Det er bare spørsmål om tid nå.»

Hun så inn i de gode, snille øynene hans. «Du har fortsatt håp, Ingar. Jeg vet ikke om jeg har det lenger. Hver dag har jeg kjempet sammen med deg. Oppmuntret deg og sett frem til et liv sammen med deg. Oss to – og etter hvert barnet vårt. Nå er det borte. Jeg blir aldri den samme igjen, det vet jeg.»

«Men kjære deg. Jeg er snart ved målet. Vi skal klare dette sammen.»

«Jeg hører at du sier det, Ingar, men ingenting kan erstatte barnet jeg har mistet. Forstår du ikke at jeg kjenner en bunnløs sorg over tapet?»

«Jo, jeg forstår det, og jeg føler det likedan. Jeg forsøker bare å oppmuntre deg.» Han strøk henne forsiktig, så varsomt og kjærlig at hun begynte å hulke. Hjertet var knust.

Hun gjemte ansiktet i hendene da guttene kom inn. Amalie hjalp Ingar å kle av seg, mens guttene la ham forsiktig ned i sengen. Inga syntes ektemannen heller burde ha forsøkt å komme seg i seng på egen hånd, men han var sliten.

Da de ble alene, møtte hun blikket hans. Han var lei seg, og hun så at øynene hans var blanke. Ingar hadde det vondt, han også, men hun syntes hun kunne skimte noe som lignet lettelse i blikket hans òg.

Hun så en annen vei og kjente at hun fikk en vond smak i munnen. Var han lettet fordi han hadde vært usikker på om barnet var hans? Nei, det kunne ikke være riktig. Han hadde sett frem til å bli far.

«Hva er det, min kjære?» spurte han.

«Ingenting …» Hun bet seg i leppen. Torde hun spørre ham? Ja, hun måtte det for å få fred med seg selv. «Var du sikker på at barnet var ditt, Ingar?» Nå så hun direkte på ham. Hun måtte se om han løy eller ikke.

Han slo blikket ned. «Ja, jeg har hele tiden trodd at barnet var mitt.» Ordene kom støtvis, og hun trakk seg bort fra ham.

«Jeg tror deg ikke. Du lyver,» sa hun skarpt.

Han stønnet. «Kjære deg, Inga. Nå må du slutte. Hvorfor skulle jeg lyve? Til tross for at du ikke var meg tro og ble svanger, måtte jeg si til meg selv at barnet var mitt. Jeg tilga deg også sidespranget, har du glemt det?»

«Nei, men det gjør meg vondt å høre på deg, for det er tydelig at du har hatt en spire av tvil. Jeg trodde du …»

«Vi taler ikke mer om hva jeg har trodd eller ikke. Vi må se fremover nå og håpe at du blir svanger igjen. Det er det eneste som kan gjøre sorgen lettere.»

«Jeg kommer aldri til å glemme barnet mitt, Ingar. Aldri.»

«Nei, kjære, men med tid og stunder …»

«Du høres så kald ut, Ingar. Det ligner ikke deg.»

«Jeg synes du heller skal sove nå enn å dra i gang en krangel. Du er skadet. Har du ikke smerter i foten?»

Inga kjente smertene, men det var ingenting mot smerten i hjertet hennes. «Barnet var ditt, Ingar. Du må ikke tenke noe annet.»

«Så var det mitt. Nå vil jeg ikke tale mer om det. Forstår du ikke at dette har gått inn på meg også?»

«Jo, men …» Inga tidde. Det spilte ingen rolle hva Ingar hadde trodd. Barnet var borte, og han hadde rett. Det var ikke nødvendig å mase mer.

Likevel følte hun seg uendelig tung om hjertet da hun lukket øynene.
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